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1.  Introducció

El verb encantar és un dels predicats psicològics catalans el règim del qual ha 
suscitat debat. Diversos autors han rebutjat el règim datiu del verb en qualsevol 
accepció, com Badia et al. (2004, p. 827); Mallafrè (1999) reclama prudència abans 
de defensar que la normativa admeti l’ús amb datiu del verb encantar, pronomi-
nalització amb li «que deu ser a causa del “le” castellà» i no creu que l’extensió 
semàntica del verb com a ‘agradar molt’ afecti la sintaxi. A més, Jané (1984) afir-
ma que li sembla «abusiu d’usar encantar en una frase com Els fideus a la cassola 
m’encanten». Cal remarcar que la construcció amb datiu del verb encantar és in-
correcta segons Ruaix (1994, p. 83) i «admissible o almenys tolerable (al costat de 
l’ús originari)» segons el NDA, del mateix Ruaix.

D’altra banda, Ginebra (2003, p. 17; 2005, § 277) defensa el règim datiu de 
l’accepció de encantar ‘agradar molt’. Autors com Wheeler et al. (1999, § 25.4.1), 
Ramos (2004, p. 129) i Mestres et al. (2009, xx, § 3.1.2) remarquen que l’ús amb 
datiu d’aquesta accepció del verb rep un suport especial de diferents tractadistes i 
reculls lexicogràfics, i altres autors fan esment de la construcció amb datiu 
d’aquest predicat (cf. Ynglès, 1991, p. 275-276; López del Castillo, 1999, p. 127; 
Mas i Vilagrasa, 2012, p. 488; Solà, 2008, § S 21.5.2b; Morant, 2008, § 3.2.2).

Pel que fa als reculls lexicogràfics, el DNV, GDLC i GD62 abonen el règim 
datiu del verb en l’accepció ‘agradar (molt)’. En canvi, el DUVC i el NDA donen 
una total opcionalitat entre el règim acusatiu i datiu, sense especificar cap tret 
diferenciador entre una opció i l’altra. També indica aquesta opcionalitat el 
DIEC2 actualitzat (abril 2017) arran de la publicació de la GIEC, encara que la 
GIEC (§ 21.5a) i la GEIEC (§ 17.3c) assenyalen que encantar pot regir datiu quan 
l’accepció específica és ‘agradar molt’, la qual es pot afegir a la classe verbal de 
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agradar: verbs psicològics de tipus iii de Belletti i Rizzi (1988) o verbs DatExp 
(amb un experimentador amb cas datiu).

En aquest article intento delimitar quines són les accepcions verbals d’aquest 
predicat psicològic català, el règim de cadascuna i a través de quins mecanismes 
podem entendre el comportament de cada accepció.

2.  Les accepcions del verb encantar

En una primera anàlisi, el verb encantar no presenta restriccions a les perífra-
sis amb estar i quedar, la qual cosa indica que és un predicat que pot expressar 
l’estat resultant d’un canvi (1), un dels tres components característics de la des-
composició lèxica dels predicats en les construccions causatives de causació ex-
terna amb canvi d’estat (cf. Levin i Rappaport Hovav, 1995; Cabré i Mateu, 1998; 
Rosselló, 2008).

(1)  {estic / he quedat} encantat/encantada

Però és un predicat en què l’ús i l’evolució de la llengua han permès desenvo-
lupar una accepció amb un nou significat del verb (SVb) amb la semàntica ‘agra-
dar molt’ —sense perdre els significats originaris amb règim acusatiu—, que és la 
que diferents autors i diccionaris indiquen que regeix datiu. Tot i que els diccio-
naris donen formulacions diferents de les accepcions psicològiques no pronomi-
nals d’aquest verb, per als propòsits d’aquest treball les resumeixo en quatre, tres 
com una construcció causativa de canvi d’estat (2a-c) i una com una construcció 
estativa (2d): l’oració d’aquesta última accepció presenta un ordre oracional ob-
jecte-verb-subjecte, invers al de les oracions de les altres tres accepcions. Cadas-
cuna de les quatre accepcions presenta un SVb diferent.1

(2)	 a.	� ‘distreure’→ Li costa molt estudiar: qualsevol cosa l’encanta. (DUVC)
	 b.	� ‘sotmetre a un encanteri’→ La bruixa havia encantat el príncep. 

(DIEC2)
	 c.	� ‘captivar, encisar, causar encís’→ Ens va encantar amb la seua simpa-

tia. (DNV)
	 d.	� ‘agradar molt, ser molt grat’→ Li encanta de servir tothom. (GDLC)

1.  Segons el DIEC2, el verb ullprendre té dues accepcions: l’una, ‘fascinar’, és sinònima de en-
cantar en l’accepció de (2c), i l’altra, ‘encantar, embruixar, amb la mirada’, és un sinònim parcial (‘amb 
la mirada’) de l’accepció (2b) de encantar.
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Encara que de vegades no es fa evident en tots els exemples d’ús —cf. (2) pel 
que fa a l’aspecte verbal—, l’aspecte verbal perfectiu i l’ordre oracional subjecte-
verb-objecte faciliten la interpretació causativa de les oracions de verbs psicolò-
gics amb objecte experimentador; en canvi, l’aspecte verbal imperfectiu i l’ordre 
objecte-verb-subjecte faciliten la interpretació estativa d’aquestes oracions (cf. 
Royo, 2020).

Es podria relacionar cadascuna de les quatre accepcions amb un nom que 
ajudés a copsar les diferències de significat del nom encant, comú en l’arrel verbal 
de totes quatre accepcions: distracció (2a), encanteri (2b), encís (2c) i grat (2d). 
Jané (1984) defensa que encantar i encant es puguin utilitzar com a sinònims de 
encisar i encís, respectivament; però, com hem vist, encisar i encís només són si-
nònims, respectivament, en la tercera accepció de encantar i de encant (2c). Pla 
Nualart (2012) també nega la sinonímia entre encantar i encisar «perquè és no-
més encantar —no pas encisar— el que ha evolucionat cap al sentit agradar molt».

El DUVC considera l’accepció de (2a) com la majoria de verbs psicològics 
amb experimentador acusatiu —tipus ii de Belletti i Rizzi (1988) o verbs AcExp— 
que participen en l’alternança causativa amb un alternant ergatiu pronominal, en 
aquest cas encantar-se ‘distreure’s o quedar-se bocabadat’. En canvi, altres diccio
naris com el DCVB, el DIEC2, el DNV i el GDLC la tracten com a ergativa pro-
nominal inherent, sense alternant AcExp i, per tant, no recullen l’accepció de 
(2a): La gent s’encantava davant l’aparador (DIEC2, GDLC); S’encanta mirant 
una mosca (DNV). Una oració ergativa pronominal (inherent o no) també pot 
expressar l’estat resultant d’un canvi, ja que només hi falta el primer component 
dels tres de les oracions causatives, el corresponent a la causa externa: «[…] té  
un valor incoatiu i designa el procés que condueix a un canvi d’estat» (GIEC,  
§ 21.5b).

L’accepció (2b) no presenta dubtes sobre el règim acusatiu i, de fet, pot ex-
pressar l’estat final resultant d’un canvi (4) i admet un subjecte agent (5b). Po-
dríem dir el mateix de l’accepció (2a) perquè pot denotar l’estat final resultant 
d’un canvi (3), però potser no és tan clar que admeti un subjecte agent (5a), 
dubte que explicaria que uns quants diccionaris tractin aquesta accepció verbal 
com a ergativa pronominal inherent encantar-se ‘distreure’s’, sense alternant 
AcExp.

(3)	 a.	 La Laia {està / ha quedat} encantada pensant en la lluna. [accepció (2a)]
	 b.	 Encantada pensant en la lluna, la Laia va ensopegar. [accepció (2a)]
(4)	 a.	 La Laia {està / ha quedat} encantada per l’encanteri. [accepció (2b)]
	 b.	 Encantada per l’encanteri, la Laia va ensopegar. [accepció (2b)]
(5)	 a.	 ?No encantis el nen, que ha de fer els deures. [accepció (2a)]
	 b.	 El mag va encantar el príncep. (DNV) [accepció (2b)]
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El que convé destriar ben bé és la tercera accepció (2c) de la quarta (2d), ja que 
una persona (la Laia) pot dir l’oració de (6a) i una altra persona pensar o dir 
l’oració de (6b). El sentit del verb encantar és diferent en les dues oracions: la 
tercera accepció en el primer cas (‘captivar, encisar’) (2c) i la quarta en el segon 
cas (‘agradar molt’) (2d).2

(6)	 a.	� Estic encantada o He quedat encantada {amb/de} l’homenatge que 
m’heu fet.

	 b.	 A la Laia li ha encantat l’homenatge que li han fet.

Comprovem que la tercera accepció (2c) és també causativa de canvi d’estat, 
que permet expressar l’estat final d’un canvi (7) i admet un subjecte agent (8).

(7)	 a.	� La Laia {està / ha quedat} encantada {amb/de} l’homenatge que li han 
fet.

	 b.	 Encantada {amb/de} l’homenatge que li han fet, la Laia se’n va anar.
(8)	 Ens va encantar amb la seua simpatia. (DNV)

En canvi, a la quarta accepció (2d) hi ha un canvi de significat verbal (SVb) 
—com el verb agradar, però en un alt grau— que regeix datiu: no es pot interpre-
tar com un verb causatiu de canvi d’estat ni pot expressar l’estat final d’un canvi, 
un comportament que coincideix amb el del verb DatExp agradar. Per veure 
transparentment les proves, les faig amb una oració que denoti de manera més 
clara el significat d’‘agradar molt’, no pas el significat de ‘captivar, encisar’, que 
faria esdevenir acceptables les oracions de (9) per interferència semàntica:3 A la 
Laia li encanta (‘agrada molt’) esquiar. Com el verb agradar, aquesta accepció de 
encantar ‘agradar molt’ no admet un subjecte agent (10).

  (9)	 a.	 La Laia {està / ha quedat} {?encantada / *molt agradada} d’esquiar.
	 b.	 {?Encantada / *Molt agradada} d’esquiar, la Laia se’n va anar.
(10)	 *L’Albert encanta [‘agrada molt’] la Laia.

2.  Si canviem el verb encantar per agradar (molt) en les dues oracions de (6), queda clara la 
falta de gramaticalitat de la primera oració per a la majoria de dialectes catalans (a) i la gramaticalitat 
de la segona (b). Pel que fa a la primera oració, cal tenir en compte que en els dialectes en què són vives 
les oracions de l’accepció pronominal amb sintagma preposicional agradar-se de, o en els usos més 
antics d’aquestes oracions, és possible la construcció resultativa (cf. Royo, 2018, p. 126-128).

a.  *Estic (molt) agradada o He quedat (molt) agradada amb/de l’homenatge que m’heu fet.
b.  A la Laia li ha agradat (molt) l’homenatge que li han fet.
3.  Als exemples de (9) indico amb un [?] davant el verb encantar la possibilitat que algú accepti 

aquestes oracions si interpreta que l’accepció del verb és ‘captivar, encisar’, no pas ‘agradar molt’.
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De totes maneres, pot haver-hi oracions ambigües entre la tercera i la quarta 
accepcions del verb encantar. L’ordre oracional influirà en la interpretació de 
l’oració, però de vegades una oració amb el mateix ordre pot tenir dues interpre-
tacions i només el règim verbal ajudarà a desfer l’ambigüitat (11).4

(11)	 a.	� El concert l’ha encantat (l’ha captivat/ada o encisat/ada, n’ha quedat 
encantada).

	 b.	 El concert li ha encantat (li ha agradat molt).

En cas de dubte, un verb de la llengua col·loquial pot ser d’ajuda: molar (com 
també el verb xiflar). En el sentit d’‘agradar molt’ regeix datiu.5 La substitució per 
molar de (12a) mostra un sentit molt pròxim al d’(11b), tot i que probablement 
els parlants que utilitzen aquest verb ho fan més sovint en una oració amb aspec-
te verbal imperfectiu (12b).

(12)	 a.	 El concert li ha molat.
	 b.	 Li mola el concert; El concert li mola.

Definicions del verb encantar com la del DIEC2 recollida a (13a) tenen l’in-
convenient d’utilitzar en la mateixa definició un verb causatiu de canvi d’estat 
(produir o captivar) que regeix acusatiu, i un verb estatiu (plaure) que regeix da-
tiu, fet que impossibilita posar en pràctica la recomanació de Cabré i Mateu (1998, 
p. 76) per a les definicions de les entrades lèxiques dels diccionaris: «[…] serà 
sempre desitjable que, com a mínim, la primera accepció de l’article lexicogràfic 
s’ajusti a la seva estructura semàntica corresponent». Aquesta és una de les tres 
entrades de verbs psicològics que s’ha modificat al DIEC2 en línia (abril 2017) 
arran de la publicació de la GIEC per afegir-hi l’absoluta opcionalitat del règim 
datiu (13b), juntament amb el règim acusatiu tradicional.6 En aquest cas, dins la 
mateixa definició hi ha incloses les accepcions de (2c) i de (2d) del verb encantar.

4.  Hi ha un exemple ambigu —entre tots dos sentits— al GLarC i al GD62: El teu gest sublim 
m’ha encantat. Com que el clític és de primera persona (m’), no es pot desambiguar l’oració.

5.  L’accepció psicològica del verb molar només apareix recollida al DUVC (amb l’única accepció 
‘agradar’, amb règim acusatiu) i al GD62 (a la quarta accepció ‘anar bé, escaure, agradar’, amb règim 
datiu). Però Ginebra (2003, p. 17), coautor del DUVC, reconeix que molar hauria d’anar amb datiu i 
en dona un exemple: Li mola la música màquina. El DIEC2, el GDLC i el DCVB recullen diverses ac-
cepcions transitives no psicològiques de molar.

6.  Així com la versió en línia actualitzada del DIEC2 (abril 2017) dona una opcionalitat absolu-
ta del règim acusatiu i datiu en accepcions concretes dels verbs encantar, estranyar i preocupar —amb 
la mateixa definició i els mateixos exemples—, ho fa altrament amb el verb molestar, que presenta una 
definició i uns exemples diferents segons el règim verbal. El verb interessar ja es descriu amb règim 
opcional i exemples idèntics a la primera edició del DIEC2.
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(13)	 a.	� 2 2 v. tr. [LC] Produir (a algú) com un dolç arravatament, plaure-li 
en alt grau, captivar. Una veu que encanta tothom. L’encanta cuinar. 
Una bellesa, una gràcia, que encanta.

	 b.	� 2 3 v. intr. [LC] Una veu que encanta a tothom. Li encanta cuinar. 
(DIEC2: modificació del 5 d’abril del 2017)

El DUVC i el NDA també accepten la possibilitat d’escollir optativament tots 
dos règims en els mateixos exemples del verb encantar (14). És una solució que no 
ajuda a destriar les diferències entre totes dues construccions. Amb una definició 
tan clara de l’accepció estativa com la que donen el DUVC (‘agradar molt’) i el 
NDA (‘agradar, plaure’), pot quedar ben definit el règim datiu del verb.

(14)	 a.	� 3. encantar [(a) algú] Agradar molt. Al Ramon li encanta la música 
hardcore (o bé l’encanta la música hardcore). (DUVC)

	 b.	� encantar Verb transitiu que recentment s’ha anat usant com a in-
transitiu amb el significat de ‘agradar, plaure’. Aquest ús és acceptat 
pel GDLC […] amb els exemples següents: Li encanta de servir tot-
hom. A les meves germanes els encanta de passejar. Sembla, doncs, 
que tal ús s’ha de considerar admissible o almenys tolerable (al costat 
de l’ús originari: L’encanta de servir tothom. A les meves germanes les 
encanta de passejar). (NDA)

Utilitzant les proves que es proposen a Royo (2020, § 4), per esbrinar el règim 
d’oracions amb verbs que tradicionalment s’han considerat AcExp, es pot acabar 
d’aclarir la qüestió. Amb el sentit d’‘agradar molt’ i un temps verbal imperfectiu, 
l’oració A la Laia {li/l’} encanta esquiar no admet la forma d’acusatiu d’un pro-
nom relatiu (15a-c) o d’un pronom interrogatiu (15d-e), ni un sintagma ple expe-
rimentador a l’inici o al final de l’oració sense estar introduït per la preposició a 
(15f) —a diferència del que passa en cada exemple corresponent de (16a-f)—, un 
comportament idèntic al del verb DatExp agradar. D’altra banda, les oracions 
agentives amb temps verbal perfectiu admeten el sentit de ‘captivar, encisar’ i no, 
en canvi, el d’‘agradar molt’ (16).

(15)	 a.	 És una persona {a qui (li/?l’) / *que} encanta esquiar.
	 b.	 La Laia, {a qui (li/?l’) / *que} encanta esquiar, vindrà demà.
	 c.	 {A qui (li/?l’) / *Qui} encanta esquiar és {a / *Ø} la Laia.
	 d.	 {A qui (li/?l’) / *Qui} encanta esquiar?
	 e.	 Voldria saber {a qui (li/?l’) / *qui} encanta esquiar.
	 f.	� {A / *Ø} la Laia {li/?l’} encanta esquiar. / {Li/?L’} encanta esquiar, {a / *Ø} 

la Laia.
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(16)	 a.	� És una persona {a qui (l’) / que (*l’)} han encantat [‘encisat’ / *‘agradat 
molt’] amb paraules molt encertades.

	 b.	� La Laia, {a qui (l’) / que (*l’)} han encantat [‘encisat’ / *‘agradat molt’] 
amb paraules molt encertades, vindrà demà.

	 c.	� {A qui (l’) / Qui (*l’)} han encantat [‘encisat’ / *‘agradat molt’] amb 
paraules molt encertades és {a / Ø} la Laia.

	 d.	� {A qui (l’) / Qui (*l’)} han encantat [‘encisat’ / *‘agradat molt’] amb 
paraules molt encertades?

	 e.	� Voldria saber {a qui (l’) / qui (*l’)} han encantat [‘encisat’ / *‘agradat 
molt’] amb paraules molt encertades.

	 f.	� {A / Ø} la Laia l’han encantat/ada [‘encisat/da’ / *‘agradat/da molt’] 
amb paraules molt encertades. / L’han encantat/ada [‘encisat/da’ / 
*‘agradat/da molt’] amb paraules molt encertades, {a / Ø} la Laia.

Faig un apunt final sobre les accepcions pronominals del verb encantar per 
completar la descripció d’aquest predicat. De les tres primeres accepcions de (2), 
només la primera (‘distreure’) és una accepció que pot tenir l’ús pronominal en-
cantar-se ‘distreure’s’, o bé perquè se la considera una accepció AcExp, que permet 
l’alternança causativa amb l’alternant ergatiu pronominal (DUVC), o bé perquè se 
la considera una accepció ergativa pronominal inherent, sense alternant AcExp 
(DCVB, DIEC2, DNV, GDLC): En Joan s’encanta [tot sol, per si sol] = En Joan es 
distreu [tot sol, per si sol]. Com que en les altres dues accepcions amb acusatiu 
l’experimentador no pot desencadenar el procés tot sol o per si sol, sense el con-
curs d’una causa externa (ce), són accepcions que etiqueto com a AcExp(ce), les 
quals, a diferència dels verbs AcExp, no poden participar en l’alternança causativa. 
Per això, la interpretació habitual i no marcada de encantar-se és ‘distreure’s’, en 
què l’experimentador és el protagonista de l’escena conceptual que denota l’oració; 
en canvi, les accepcions (2b) i (2c) de encantar sempre formen oracions en què  
el protagonista és el subjecte, no pas l’objecte l’experimentador, la causa externa 
que provoca un canvi d’estat en l’experimentador.

L’accepció (2b) de encantar ‘sotmetre a un encanteri’ pot formar amb el clític es/se 
una construcció reflexiva de encantar-se —no pas ergativa pronominal—, en la mesu-
ra que sigui possible que una persona es pugui sotmetre ella mateixa a un encanteri: En 
Joan s’encanta (a si mateix) = En Joan se sotmet a un encanteri (a si mateix). És una 
interpretació marcada, perquè els verbs AcExp(ce) i AcExp no formen habitualment 
oracions reflexives en una interpretació no marcada, característica pròpia d’altres 
verbs psicològics, com els del grup de estimar (‘estimar-se a si mateix’) i els del grup de 
agradar que admeten un subjecte de denotació personal (‘agradar-se a si mateix).7

7.  Per a una explicació sobre els casos en què un verb AcExp pot formar una oració reflexiva, 
vegeu Bouchard (1995, p. 287-291).
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Amb l’accepció (2c) de encantar ‘captivar, encisar’, s’esdevé el mateix que amb 
altres verbs similars, tots AcExp(ce): captivar, encisar, enlluernar, fascinar. En 
aquest cas, una hipotètica oració reflexiva és també d’interpretació marcada i seria 
possible en contextos hiperbòlics, metafòrics o humorístics, en la mesura que algú 
es pot encantar, captivar, encisar, enlluernar o fascinar a si mateix. Però la inter-
pretació ergativa pronominal no és possible (‘encantar-se [tot sol, per si sol]’).

3.  Conclusions

L’estudi de les accepcions del verb encantar mostra que és un predicat que 
defuig les alternances verbals. Presenta quatre accepcions, cadascuna de les quals 
té un significat del verb (SVb) diferent: ‘distreure’ (2a), ‘sotmetre a un encanteri’ 
(2b), ‘encisar’ (2c) i ‘agradar molt’ (2d). Tot i que el DUCV defensa l’alternança 
causativa de l’accepció encantar ‘distreure’, altres diccionaris —com el DCVB, el 
DIEC2, el DNV i el GDLC— només accepten aquesta accepció com a ergativa 
pronominal inherent (encantar-se ‘distreure’s’).

La possibilitat de les tres primeres accepcions —que són esdevenimentals i 
regeixen acusatiu— d’admetre un agent i d’expressar una construcció resultativa 
és cabdal per diferenciar-les de la quarta accepció, que és estativa i regeix datiu. És 
especialment convenient distingir les accepcions tercera i quarta, ja que determi-
nades oracions poden ser ambigües entre tots dos significats, especialment si l’ob-
jecte experimentador representat per un pronom no és de tercera persona: l’opci-
onalitat absoluta de tots dos règims del verb que proposen alguns diccionaris no 
ajuda a destriar les diferències entre totes dues construccions.

Tenint en compte les proves de Royo (2020), és útil el contrast entre la quarta 
accepció ‘agradar molt’ en oracions amb aspecte verbal imperfectiu, i la tercera ac-
cepció ‘encisar’ en oracions agentives i amb aspecte verbal perfectiu. S’hi mostra la 
impossibilitat de encantar ‘agradar molt’ d’acceptar un experimentador amb forma 
d’acusatiu —però sí de datiu— quan és un pronom relatiu o interrogatiu, ni admet 
un sintagma ple experimentador que no estigui introduït per la preposició a quan 
es troba a l’inici o al final de l’oració, fets que mostren el règim datiu de l’accepció i 
la diferència de comportament respecte a encantar ‘encisar’.
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